
Глава 62. "Безумие Бай Сяоченя."

Слабый и тонкий аромат мгновенно вскружил голову Бай Сяо.

Из бутылки выкатилась изумрудная пилюля. И Бай Сяо, потрясенный этим, уставился на
своего племянника…

"Это… ты называешь закуской?" Бай Сяо шокировано смотрел на мальчика.

Они же не считают меня за идиота, так?

Медленно кивнув, Бай Сяочень наивно указал на зеленую пилюлю и сказал: "Это моя любимая
сахарная фасоль (лимский боб?), у меня есть еще. С другим вкусом…"

Глубоко вдохнув, Бай Сяо силой подавил желание закричать. Схватив племянника за плечи, он
максимально серьезно сказал: "Сяочень, скажу прямо. Это не закуски. Это пилюли Дан, Дан!
Где бы то ни было, это настоящее издевательство считать их просто закусками."

Хотя Бай Сяо никогда не пробовал Дан, но по крайней мере знал, как они выглядят. Поэтому
ему хватило лишь взгляда, чтобы понять, что перед ним.

Неудивительно, что его грандшифу сражались за это. А кто бы ни стал?

Почесав затылок, Бай Сяочень ответил: "Но… у меня много этих закусок, настолько, что сам я
их никогда не съем. Дядя, если ты хочешь я могу отдать их тебе."

В этот момент сердце Бай Сяо сжалось.

Много?

Никогда не съест?

Это… слишком невыносимо!

"Маленький мастер, вы помните эффект этих таблеток?" Малыш Райс презрительно посмотрел
на своего мастера, а потом перевел взгляд на Бай Сяо: "Здесь слишком много разных пилюль,
лучше подождать пока Госпожа вернется и сама даст нужные. А пока возьми эти, они тут же
поставят тебя на ноги."

Посмотрев на пилюлю, Бай Сяо медленно положил ее в рот. И как только он это сделал, она
тут же растаяла. Бай Сяо почувствовал, словно поток чистой речной воды понижает



температуру его тела.

"Сяочень, мне стало гораздо лучше. Ты и Малыш Райс должны поспешить и покинуть это
место, пока кто-нибудь из семьи Бай вас не заметил."

Сейчас, Бай Сяо стал думать и рассуждать предельно чисто и ясно.

"Дядя." Быстро моргая своими большими глазами, маленький нарушитель спросил: "Это из-за
этих злодеев Вы не смогли придти на банкет матери?"

Покачав головой, Бай Сяо объяснил: "Жар начался еще прошлой ночью. Ю Ронг отправила
кого-то проверить мое самочувствие, но они почти сразу же уехали."

"Разве они не вызвали тебе доктора?" В голосе Бай Сяоченя читались нотки гнева, а сам он
немного нахмурился.

"Зачем ей искать врача? Для нее будет идеально, если я навсегда слягу с болезнью." Бай Сяо
горько улыбнулся.

"Малыш Райс," Бай Сяочень махнул своими крошечными ручками, "пошли!"

"Сяочень!" Увидев дымящегося от гнева племянника, Бай Сяо вспешке поднялся: "Куда ты
идешь?"

"Конечно, чтобы устроить погром!" Приподняв свое нежное и детское личико, Бай Сяочень
стал похож на маленького короля!

"Не будь импульсивным, Сяочень." Быстро схватив племянника за руку, Бай Сяо начал в
спешке придумывать оправдание: "Если ты поддашься своим эмоциям, то раскроешь свою
мать, и тогда она точно разозлится!"
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